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10 May Day Message

T
hanks to the efforts of Singaporeans, our economy stayed resilient during the global economic crisis 

last year. We were hard hit, especially in early 2009. But unions, employers and Government worked 

closely to help fi rms and workers ride the storm. Our focus on saving jobs paid off. Singapore’s 

employment actually grew amidst the downturn, a remarkable achievement.

The economy is much better this year. Our Gross Domestic Product (GDP) 

went up 13 per cent year-on-year in the fi rst quarter. Given this strong result, the 

Government has raised our growth forecast for the entire year to between 7 per 

cent and 9 per cent. 

We must see this remarkable performance in perspective.  This quarterly growth 

fi gure refl ects the volatility of our small, open economy.  Some sectors like Electronics 

and Biomedical Sciences expanded sharply, but others have not done quite as well. 

Furthermore, the jump represents a transient rebound from the sharp dip last year, 

and is not a sustainable long-term growth rate. 

Nevertheless, we have emerged from the storm in a strong position, and can 

look forward to a good year this year. We must make the most of this opportunity 

to push forward our longer term plans: transforming the economy, upgrading our 

workforce and raising our productivity.  

Other Asian economies are also progressing rapidly and catching up with us. But 

if we make a concerted effort, we can maintain our lead. Only then can we achieve 

our target of 3 to 5 per cent annual growth over the next decade, and continue to 

improve the wages and lives of all Singaporeans. 

Firms will be at the forefront of the productivity effort. They need to be well-

managed, and focus on quality, not quantity. They need to restructure their own 

organisations – cut waste, streamline processes and automate routine work.  We live 

in a world where fi rms have to constantly innovate and invent new products, fi ght for 

market share and strike out into new, unfamiliar territories. There are numerous ways 

for businesses to do things Cheaper Better Faster. Only when the fi rm is in the right 

business and is operating effi ciently, will its workers be able to work productively.

To support this effort, workers need to update and improve their skills, pick 

up new abilities, and achieve greater mastery at their jobs. Worker upgrading is a 

Lee Hsien Loong
Prime Minister

Message

“To support this effort, 
workers need to update 
and improve their skills, 
pick up new abilities, 
and achieve greater 
mastery at their jobs.  
Worker upgrading is 
a marathon without a 
fi nish line. Singaporeans 
are already working 
hard, and it is important 
to make every working 
hour count. During the 
downturn last year, 
workers actively attended 
training programmes. We 
must keep up such efforts 
now that the economy is 
growing again.”
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marathon without a fi nish line. Singaporeans are already working hard, and it is important to make every 

working hour count. During the downturn last year, workers actively attended training programmes. We must 

keep up such efforts now that the economy is growing again.

The Government will do its part too. We will spend $5.5 billion over the next fi ve years to boost 

productivity. We are building a fi rst-class Continuing Education and Training (CET) system, which will do 

for adults what our schools and post-secondary institutions do for our young.  We will provide tax benefi ts, 

grants and training subsidies to support skills development, innovation and economic restructuring. We 

are also raising foreign worker levies to encourage businesses to improve their productivity and not rely 

excessively on cheaper foreign workers.

The National Productivity and Continuing Education Council (NPCEC), chaired by Deputy Prime Minister 

Teo Chee Hean, is overseeing this national effort. Each sector and industry will have its unique challenges 

and priorities, and we must tailor our efforts to fi t each of them. Employers and workers should take full 

advantage of these schemes and resources.

More immediately, with the strong pickup, many 

companies are restoring the wage cuts and shorter 

work-hours introduced during the downturn. Others 

are awarding bonuses and increments, depending 

on their improved performances. These companies 

have remembered the sacrifi ces made by workers 

during the crisis. Their actions are strengthening the 

trust between workers and employers. They should 

work with the unions to look beyond the immediate 

optimism, build up variable bonuses and structure 

their wage systems to be sustainable and fl exible over 

the longer term.

The Government will pay special attention to 

low-wage workers. We have enhanced the Workfare 

Income Supplement and raised its income limit 

from $1,500 to $1,700. The new Workfare Training 

Scheme will encourage employers to send workers 

for retraining, and workers to complete their training 

programmes.  Workers should take this opportunity to develop new and deeper skills, and contribute more 

value in their jobs, or move to higher value jobs.

Singapore has successfully tackled past challenges because of our strong tripartite partnership. Unions 

work with employers and the Government to enlarge the pie so that all will have more to share. Investors 

and businesses value highly our collaborative spirit, facing diffi culties and solving problems together. Our 

track record of tripartism is a key competitive advantage that wins investments and brings in jobs for 

Singaporeans.

Our union leaders understand what Singapore’s prosperity, and our workers’ well-being, depend upon.  

They know that there is no substitute for hard work, ingenuity and enterprise. They have done much to 

help workers understand the economic trends affecting them, and encourage them to go for retraining and 

upgrading.    

The Government will continue to give the unions full and mutual support in our tripartite efforts. We 

must maintain our cohesive spirit in order to meet our goals for the next decade. We have to work together, 

uphold tripartism, focus on productivity, and give special attention to low-wage workers. Then we can improve 

workers’ lives and sustain inclusive growth for all over the long term.

I wish all Singaporeans a Happy May Day.
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12 May Day Message

B
erkat usaha rakyat Singapura, ekonomi kita telah kekal berdaya tahan semasa krisis ekonomi 

global tahun lalu. Kita terpukul teruk, terutama sekali pada awal tahun 2009. Mujur kesatuan 

sekerja, pihak majikan dan pemerintah bekerja rapat untuk membantu syarikat dan pekerja 

mengharungi ribut ekonomi itu. Tumpuan kita pada usaha menyelamatkan pekerjaan telah 

membuahkan hasil – jumlah pekerjaan pula bertambah di tengah-tengah kemerosotan ekonomi, iaitu suatu 

pencapaian yang luar biasa.

Tahun ini, keadaan ekonomi adalah jauh lebih cerah. Hasil Kasar Dalam Negeri (GDP) kita meningkat 

13% pada suku pertama tahun ini berbanding dengan tahun lepas. Memandangkan pencapaian yang kukuh 

ini, Pemerintah telah menaikkan ramalan pertumbuhan untuk tahun ini kepada antara 7% dan 9%.

Kita mesti melihat pencapaian luar biasa ini secara perspektif. Pertumbuhan suku tahun yang besar 

ini menggambarkan keadaan turun naik ekonomi kita yang kecil dan terbuka. Beberapa sektor seperti 

Elektronik dan Sains Bioperubatan telah berkembang dengan pesat, tetapi sektor-sektor lain tidak menikmati 

perkembangan yang sama. Tambahan lagi, lonjakan dalam pertumbuhan ini merupakan pantulan sementara 

setelah kejatuhan besar tahun lalu, dan tidak dapat dikekalkan untuk jangka masa yang panjang.

Walau bagaimanapun, kita telah muncul daripada ribut taufan ekonomi itu dalam keadaan yang teguh, 

dan boleh mengharapkan tahun yang baik bagi tahun ini. Peluang ini mesti kita manfaatkan sepenuhnya 

dengan meneruskan rancangan-rancangan jangka panjang kita: merombak ekonomi, meningkatkan daya 

tenaga kerja dan menambah daya penghasilan kita.

Ekonomi-ekonomi Asia yang lain juga sedang maju dengan pesat dan mengejar kita. Tetapi, jika kita 

berusaha dengan bersungguh-sungguh, kita boleh mengekalkan kedudukan kita yang mendahului mereka. 

Hanya dengan demikianlah boleh kita mencapai sasaran pertumbuhan tahunan kita sebanyak 3-5% 

sepanjang dekad akan datang, dan terus memperbaiki gaji dan kehidupan semua rakyat Singapura.

Syarikat-syarikat harus memimpin usaha untuk meningkatkan daya penghasilan. Syarikat-syarikat perlu 

diurus dengan baik, dan menumpukan perhatian kepada kualiti, bukan kuantiti. Mereka perlu menyusun 

semula struktur organisasi mereka – kurangkan pembaziran, kemaskini proses-proses perniagaan dan 

gunakan automasi bagi kerja-kerja rutin. Kita hidup di dunia di mana syarikat-syarikat sentiasa perlu menerap 

inovasi dan mencipta produk-produk baru, berjuang untuk menguasai pasaran dan meneroka tapak-tapak 

baru dan tidak dikenali bagi perniagaan mereka. Perniagaan-perniagaan mempunyai pelbagai cara untuk 

menjalankan kegiatan mereka dengan “Lebih Produktif, Lebih Baik dan Lebih Pantas”. Hanya apabila 

sesebuah syarikat terlibat dalam perniagaan yang betul 

dan beroperasi dengan cekap, barulah para pekerja mereka 

dapat meningkatkan daya penghasilan mereka.

Untuk menyokong usaha ini, para pekerja perlu 

memperbaharui dan memperbaiki kemahiran mereka, 

mempelajari kebolehan baru, dan mempertingkat kepakaran 

dalam pekerjaan mereka. Peningkatan pekerja adalah 

seperti satu maraton yang tiada garis penamat. Rakyat 

Singapura telah bekerja keras, dan adalah penting untuk 

memastikan setiap waktu kerja dimanfaatkan. Semasa 

kemelesetan pada tahun lalu, para pekerja telah giat 

menghadiri program-program latihan. Kita mesti meneruskan 

usaha ini memandangkan ekonomi Singapura sedang 

berkembang semula.

Pemerintah juga akan memainkan peranannya. Kami 

akan membelanjakan $5.5 bilion dalam masa lima tahun 

akan datang untuk meningkatkan daya penghasilan. Kami 

sedang membina satu sistem Pendidikan dan Latihan 

Berterusan (CET) kelas pertama, yang akan menyumbang 

Lee Hsien Loong
Perdana Menteri

Hari Buruh
Amanat
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pada perkembangan warga dewasa seperti apa yang telah disumbangkan oleh sekolah-sekolah dan institusi-

institusi pos-menengah bagi perkembangan warga muda kita. Kami akan menyediakan faedah cukai, geran 

dan subsidi latihan untuk menyokong pembangunan kemahiran, inovasi dan penyusunan semula ekonomi. 

Kami juga akan menaikkan levi pekerja asing, untuk menggalak perniagaan memperbaiki daya penghasilan 

mereka dan tidak terlalu bergantung kepada tenaga pekerja asing yang lebih murah.

Majlis Daya Penghasilan dan Pendidikan Berterusan Kebangsaan (NPCEC) yang dipengerusikan oleh 

Timbalan Perdana Menteri Teo Chee Hean akan menyelia usaha nasional ini. Setiap sektor dan industri 

akan berhadapan dengan cabaran dan keutamaan yang unik, dan kita mesti menyesuaikan usaha-usaha 

kita untuk menampung keperluan mereka. Para majikan dan pekerja harus memanfaatkan skim-skim dan 

sumber-sumber ini dengan sepenuhnya.

Dalam masa yang terdekat ini, dengan ekonomi kembali kukuh, banyak syarikat telah mengembalikan 

potongan gaji dan menarik balik waktu kerja singkat yang diperkenalkan semasa kemelesetan. Ada majikan 

yang memberikan bonus dan kenaikan gaji bergantung kepada prestasi syarikat mereka yang bertambah 

baik. Syarikat-syarikat ini mengingati pengorbanan yang dibuat oleh pekerja semasa krisis lalu. Tindakan 

para majikan ini telah menguatkan kepercayaan di antara pekerja dan majikan. Mereka perlu bekerjasama 

dengan kesatuan sekerja untuk melihat di sebalik sikap optimistik sekarang ini terhadap keadaan ekonomi, 

untuk membina skim bayaran bonus berubah-ubah dan menyusun sistem gaji supaya dapat berdaya tahan 

dan bersifat fl eksibel pada jangka panjang.

Pemerintah akan memberi perhatian khas kepada pekerja bergaji rendah. Kami telah mempertingkatkan 

Skim Tambahan Pendapatan Daya Kerja dan meningkatkan had pendapatan daripada $1,500 kepada $1,700. 

Skim Latihan Daya Kerja baru akan menggalakkan para majikan menghantar pekerja untuk menjalani latihan 

semula, dan mendorong para pekerja melengkapkan program latihan mereka. Para pekerja hendaklah 

mengambil peluang ini untuk membangunkan kemahiran baru dan lebih mendalam, dan menyumbang lebih 

banyak nilai dalam pekerjaan mereka, atau bertukar kepada pekerjaan yang mempunyai nilai lebih tinggi.

Singapura telah berjaya mengatasi cabaran masa lalu kerana kerjasama tiga pihak kita yang teguh. 

Kesatuan sekerja telah bekerjasama dengan majikan dan Pemerintah bagi meningkatkan kemakmuran negara 

supaya semua dapat mengongsi kemakmuran yang lebih besar. Para pelabur dan peniaga amat menghargai 

semangat usaha sama kita dalam menghadapi kesukaran dan menyelesaikan masalah. Rekod kerjasama 

tiga pihak kita adalah kelebihan daya saing utama yang dapat menarik pelaburan baru dan mewujudkan 

pekerjaan untuk rakyat Singapura.

Para pemimpin kesatuan sekerja kita tahu apakah tunggak kemakmuran Singapura dan kesejahteraan 

pekerja. Mereka tahu bahawa tidak ada ganti bagi kerja kuat, kepintaran dan keusahawanan. Mereka 

telah banyak berusaha untuk membantu pekerja memahami tren ekonomi yang menjejas mereka, dan 

menggalakkan pekerja supaya menjalani latihan semula dan meningkatkan kemahiran.

Pemerintah akan terus memberi sokongan penuh dan saling menyokong kesatuan sekerja dalam usaha 

kerjasama tiga pihak kita. Kita mesti mengekalkan semangat bersatu padu kita untuk mencapai matlamat 

kita bagi dekad akan datang. Kita mesti bekerjasama, mendukung perkongsian tiga pihak, fokus kepada 

peningkatan daya penghasilan, dan memberi perhatian khas kepada pekerja bergaji rendah. Dengan cara 

ini kita dapat memperbaiki kehidupan pekerja kita dan mengekalkan pertumbuhan inklusif untuk semua 

bagi jangka masa panjang.

Saya ingin ucapkan Selamat Hari Buruh kepada rakyat Singapura.
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14 May Day Message

ong
enteri
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16 May Day Message

献词 
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18 May Day Message

Gan Kim Yong
Minister

Ministry of Manpower

Message

L
ast year, we celebrated May Day amidst a sharp economic downturn.  Our focus was on building 

resilience, helping companies stay viable and cutting costs to save jobs. One year on, our tripartite 

efforts with the National Trades Union Congress (NTUC) and the Singapore National Employers 

Federation (SNEF) to upturn the downturn have paid off. 

Our seasonally adjusted overall unemployment rate as at December 2009 was 2.1 per cent, lower than 

that of many other economies. Employment grew despite the economic recession, with a total of 37,600 jobs 

created for the whole of 2009. Looking ahead, the Ministry of Trade and Industry has upgraded Singapore’s 

2010 Gross Domestic Product (GDP) growth forecast to 7 per cent to 9 per cent. Our strong tripartite 

relationship and mutual trust have allowed us to emerge from the downturn stronger, more cohesive and 

more resilient. This will put us in a strong position to tackle future challenges and grow as One Singapore. 

Moving forward, our focus will be on transforming our economy and creating inclusive growth. The 

national productivity drive will require concerted tripartite efforts involving companies, unions, and the 

Government. Companies must take the lead in raising productivity by being innovative and helping workers 

become more productive. As our economy moves towards higher productivity, the skills of our workers will 

need to move up in tandem. Workers must take ownership of their own upgrading, improve their skills to 

seize new opportunities, be fl exible and adaptable. The Government will work with companies and workers 

to facilitate the productivity drive at the industry, company and individual levels. We will also build up a 

comprehensive national Continuing Education and Training (CET) system through which our workers can 

upgrade their skills for better jobs, and our companies can have access to skilled manpower to support 

their growth. 
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Even as we embark on the transformation of our economy, 

our efforts to reach out to all segments of workers must continue 

to ensure inclusive growth. The fi nalised set of Tripartite Guidelines 

for Re-employment of Older Employees was released in March to 

help employers and employees be re-employment ready. We will 

need continued tripartite support to encourage companies to adopt 

the guidelines ahead of re-employment legislation. For low-wage 

workers, we have enhanced the Workfare Income Supplement 

(WIS) and introduced the Workfare Training Scheme (WTS) to help 

them progress through training and upgrading. For the growing 

segment of professionals, managers, executives and technicians 

(PMETs), we will be expanding the CET system to better cater to 

their needs. A new tripartite mechanism will also be put in place to 

help professionals, managers and executives and their employers 

resolve their employment disputes. 

Everyone has a role to play in our productivity drive. We must 

strengthen our tripartite solidarity further and work together to raise 

productivity and achieve a win-win-win outcome for businesses, 

workers and all Singaporeans. I look forward to working with NTUC 

and SNEF as one tripartite movement to grow as One Singapore. 

Happy May Day! 

“Everyone has 
a role to play in 
our productivity 
drive. We must 
strengthen our 
tripartite solidarity 
further and work 
together to raise 
productivity and 
achieve a win-
win-win outcome 
for businesses, 
workers and all 
Singaporeans. 
I look forward to 
working with NTUC 
and SNEF as one 
tripartite movement 
to grow as One 
Singapore.”

businesses, 

g with NTUC 

Singapore. 

10-49 Messages.indd   1910-49 Messages.indd   19 4/22/10   8:40:53 PM4/22/10   8:40:53 PM



20 May Day Message

Gan Kim Yong
Menteri Tenaga Manusia

Hari Buruh
Amanat

T
ahun lalu, kita menyambut Hari Buruh di tengah-tengah kemerosotan ekonomi yang mendadak. 

Tumpuan kita pada masa itu ialah untuk membina ketahanan, membantu syarikat-syarikat agar 

kekal berdaya maju dan mengurangkan kos untuk menyelamatkan pekerjaan. Setahun telah 

berlalu dan usaha tiga pihak kita bersama Kongres Kesatuan Sekerja Kebangsaan (NTUC) dan 

Persekutuan Majikan Kebangsaan Singapura (SNEF) untuk memulihkan ekonomi kita yang merosot telah 

membuahkan hasil.

Kadar pengangguran keseluruhan kita yang disesuaikan mengikut musim pada Disember 2009 adalah 

2.1%, iaitu, lebih rendah daripada kadar pengangguran bagi banyak ekonomi lain. Jumlah pekerjaan 

bertambah walaupun kita mengalami kemelesetan, dengan 37,600 pekerjaan diwujudkan sepanjang 2009. 

Memandang ke hadapan, Kementerian Perdagangan dan Perusahaan (MTI) telah meningkatkan ramalan 

pertumbuhan Hasil Kasar Dalam Negeri (GDP) Singapura kepada 7%-9%. Hubungan tiga pihak kita yang 

kukuh dan sikap saling mempercayai membolehkan kita bangkit daripada kelembapan ekonomi dalam 

keadaan yang lebih kuat, lebih bersatu padu dan lebih berdaya tahan. Ini akan meletakkan kita dalam 

kedudukan yang lebih kuat untuk menangani cabaran-cabaran di hari muka dan berkembang sebagai Satu 

Singapura.

Bergerak ke hadapan, fokus kita ialah untuk merubah ekonomi kita dan mewujudkan pertumbuhan 

inklusif. Kempen daya penghasilan kebangsaan memerlukan usaha sungguh-sungguh tiga pihak yang 

melibatkan syarikat, kesatuan sekerja dan Pemerintah. Syarikat-syarikat mesti menerajui usaha meningkatkan 

daya penghasilan dengan mengamalkan sikap inovatif dan membantu para pekerja menjadi lebih produktif. 

Sedang ekonomi kita bergerak ke arah pencapaian daya penghasilan yang lebih tinggi, kemahiran pekerja 

kita hendaklah juga meningkat seiring dengannya. Para pekerja harus bertanggungjawab atas peningkatan 

untuk diri mereka sendiri, meningkatkan kemahiran mereka untuk merebut peluang-peluang baru, bersikap 

fl eksibel dan berupaya untuk menyesuaikan diri. Pemerintah akan bekerjasama dengan syarikat-syarikat 

dan para pekerja untuk memudahkan kempen meningkatkan daya penghasilan di peringkat perusahaan, 

syarikat dan individu. Kita juga akan membina satu sistem Pendidikan dan Latihan Berterusan (CET) 

kebangsaan yang menyeluruh. Melalui sistem ini, para pekerja kita boleh meningkatkan kemahiran mereka 

untuk mendapatkan pekerjaan yang lebih baik dan syarikat-syarikat kita boleh mempunyai akses kepada 

tenaga kerja berkemahiran untuk menyokong pertumbuhan mereka.
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Sedang kita mengambil langkah untuk merubah ekonomi kita, kita mesti meneruskan usaha untuk 

mendekati semua golongan pekerja untuk memastikan pertumbuhan inklusif. Garis Panduan Tiga Pihak 

mengenai Penggajian Semula Pekerja Lanjut Usia yang telah disiapkan telah pun dikeluarkan pada Mac 

lalu untuk membantu para majikan bersiap sedia untuk menggajikan semula pekerja yang lanjut usia dan 

membantu para pekerja pula bersiap sedia untuk bekerja semula. Kita akan memerlukan sokongan tiga pihak 

yang berterusan untuk menggalak syarikat-syarikat untuk mengamalkan garis panduan ini sebelum undang-

undang mengenai penggajian semula pekerja yang lanjut usia berkuatkuasa. Bagi para pekerja bergaji rendah, 

kami telah mempertingkatkan skim Tambahan Pendapatan Daya Kerja (WIS) dan memperkenalkan Skim 

Latihan Daya Kerja (WTS) untuk membantu mereka mencapai kemajuan menerusi latihan dan peningkatan. 

Bagi golongan profesional, pengurus, eksekutif dan teknisyen (PMET) yang semakin bertambah, kami akan 

meluaskan sistem Pendidikan dan Latihan Berterusan untuk memenuhi keperluan mereka dengan lebih 

baik lagi. Satu mekanisme tiga pihak yang baru juga akan diadakan untuk membantu golongan profesional, 

pengurus dan eksekutif dan para majikan mereka menyelesaikan pertikaian-pertikaian berkaitan dengan 

pekerjaan mereka.

Setiap orang perlu memainkan peranan dalam usaha kita untuk meningkatkan daya penghasilan. Kita 

mesti mengukuhkan kesepaduan tiga pihak dengan lebih lanjut dan bekerjasama untuk meningkatkan daya 

penghasilan dan mencapai hasil yang menguntungkan semua pihak iaitu perniagaan-perniagaan, para pekerja 

dan semua rakyat Singapura. Saya berharap untuk bekerja dengan Kongres Kesatuan Sekerja Kebangsaan 

dan Persekutuan Majikan Kebangsaan Singapura sebagai satu gerakan tiga pihak yang akan berkembang 

sebagai Satu Singapura.

Selamat Hari Buruh!      
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24 May Day Message

献词 

去
年，我们在严峻的经济形势中度过了劳动节。面对严重的经济衰退，那时的当务

之急是如何加强应对能力，协助本地企业持续经营以及削减成本保住工作。我们

同全国职工总会以及新加坡全国雇主联合会发挥了劳资政三方的合作精神，倾力

扭转经济颓势。一年后的今天，事实证明我们的努力没有白费。

截至 年 月，我国经季节性调整的整体失业率为 ，比许多其它经济体来得低。尽

管经济衰退，就业机会却有所增加。我国去年全年总共创造了 万 份工作岗位。经济方面，

贸易及工业部已将今年全年的国内生产总值增长预测上调到 。牢固的劳资政关系与互信

让我们在走出经济衰退后变得更坚强、更具凝聚力及更坚韧。在此强有力的基础上，我们更具

优势面对未来挑战，更具条件实现全民参与并受惠的包容性经济增长。

放眼未来，我们的重点是重塑经济增长模式以及寻求包容性的经济增长。全国生产力运

动需要企业、工会和政府，也就是劳资政三方，齐心协力，发挥作用。企业必须带头提高生产

力，积极创新并协助工友提高生产力。随着国家生产力的提高，工友的技术水平也必须迎头赶

上。工友们必须视自我提升为己任，提高本身的技能以把握新的就业机会，从而变得更灵活、

更具应变能力。政府将同企业及工友合作，在行业、公司和个人的层面上，推广生产力运动。

我们也将建立一个全面的全国延续教育和培训制度 ，协助工友提升技能，以胜任更好的工

作。有了高技能的工作队伍，公司发展业务就能如虎添翼。

此外，在重塑经济增长模式的同时，我们也必须继续鼓励各个岗位的工友，无论他们来自

哪个行业，参与这个过程。唯有这样，大家才能共享经济增长的成果。劳资政三方重新雇用年

10-49 Messages.indd   2410-49 Messages.indd   24 4/22/10   8:41:38 PM4/22/10   8:41:38 PM



Labour Movement Annual 25

长员工指导原则已经正式敲定，并已在今年三月出台。通过这套指导原则，我们希望雇主能更

好落实重新雇用年长员工的措施，雇员能做好重新受雇的准备。在政府立法规定雇主重新雇用

年长员工之前，我们需要劳资政三方继续给予支持，以鼓励公司采纳这套指导原则。在照顾低

薪工友方面，我们强化了就业入息补助计划 ，推出了就业培训补助计划 ，让工友能

够通过培训和技能提升，掌握自己的将来。我们也没有忽略人数渐增的专业人士、经理、执行

员和技师。我们将扩大全国延续教育和培训计划，以更好地满足他们在培训方面的需求。政府

也将设定新的劳资政机制，以协助化解专业人士、经理、执行员与雇主之间的劳资纠纷。

提高生产力，人人有责。我们必须进一步加强劳资政三方团结一致的精神，同心协力提高

生产力，为企业、工友和全体国人达成共赢。我期待同全国职工总会以及新加坡全国雇主联合

会一起合作，继续发挥劳资政三方的团结精神，落实全民参与、人人受惠的经济增长模式。

祝各界劳动节快乐！
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S
ingapore faced one of its worst recession last year when 

the economy contracted by 2.0 per cent. However, 

we managed to weather the crisis and avoided 

record retrenchments and unemployment rate. The 

unemployment rate reached 3.4 per cent in September 2009, 

lower than the peak of 4.8 per cent in September 2003. About 

20,000 workers were retrenched in 2009 as compared to the 

record of 29,000 in 1998.

The recession saw the tripartite partners responding swiftly 

to help companies cut costs, save jobs and build capabilities to 

prepare for the upturn. The Tripartite Guidelines on Managing 

Excess Manpower (MEM) and the Revised National Wages 

Council (NWC) Guidelines released in November 2008 and 

January 2009 respectively provided ways for companies to 

manage excess manpower and wage costs. The Jobs Credit and 

Skills Programme for Upgrading and Resilience (SPUR) schemes 

provided the much needed help for companies to retain and retrain 

their workers. In the second half of 2009, the economy started to 

recover with Gross Domestic Product (GDP) growing by 0.6 per cent and 4.0 per cent in the third and fourth 

quarter respectively. As a result, the labour market remained resilient with the unemployment rate improving 

to 2.1 per cent in December 2009. Overall, employment grew by 37,600 in 2009. 

For 2010, the Ministry of Trade and Industry has projected GDP growth of 7.0 per cent to 9.0 per cent. 

This is a signifi cant swing from the 2.0 per cent decline in GDP in 2009. We experienced similar swings in 

previous recessions in 1985, 1998 and 2001. In those three recessions, GDP growth declined by at least 10 

per cent points from the previous years and rebounded quickly the following years (see Chart 1). As a small 

open economy, we will be subjected to such fl uctuations frequently. Hence, we must be, and have been, 

fl exible and nimble, adjusting quickly to negotiate these swings. The co-operation of the unions and workers 

has been critical for employers to ride out these economic waves.

As the economy recovers, we face other challenges. The competition is getting more intense with the 

rise of countries such as China and India. The labour market is getting tighter in some industries. At the same 

Stephen Lee
President 

Singapore National Employers Federation

“Employers 
must also pay 
special attention 
to management 
training and improve 
their leadership, 
professional and 
technical skills. 
Managers need 
to be skilled in 
multiple disciplines 
so that they can 
better manage 
the increased 
complexities in 
today’s environment. 
They must also 
be able to better 
engage and 
communicate with 
employees, and 
build strong teams to 
effectively address 
new challenges.”
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time, companies have to reduce their reliance on foreign workers to better manage the increased cost of 

levies. Companies therefore need to build capabilities, increase the employment rate of Singaporeans and 

raise productivity to enhance competitiveness.

Build Capabilities 
We must raise the skills and capability of every worker so that each person can be the best that he or she 

can be. Employers must leverage on the many training programmes and incentives that are available to 

equip their employees. In particular, they should help their low-wage workers upgrade and improve their 

abilities to earn more. To defray costs of training, employers and workers could tap into schemes such as 

the Workfare Training Scheme (WTS).

Employers must also pay special attention to management training and improve their leadership, 

professional and technical skills. Managers need to be skilled in multiple disciplines so that they can better 

manage the increased complexities in today’s environment. They must also be able to better engage and 

communicate with employees, and build strong teams to effectively address new challenges.

Increase Employment Rate
To overcome labour shortages, employers must sustain their efforts at employing and re-employing older 

workers. It is a good sign that companies are retaining and recruiting older workers as the employment rate 

of workers aged 55 to 64 remained at 57.2 per cent in June 2009, similar to June 2008. Moving forward, 

employers must prepare for an ageing workforce and consider older workers as a permanent feature of the 

employment landscape. They must therefore ensure that their human resource (HR) policies are age friendly 

and re-employment ready.

Employers must also tap on the large pool of economically-inactive women. There are 242,400 

economically-inactive female residents aged between 25 to 54. Since 2007, the National Trades Union 

Congress and Singapore National Employers Federation have managed to help companies employ 5,800 

women back to work. Employers can do more through the implementation of fl exible work arrangements to 

attract women back into the workforce. 

Raise Productivity  
We also need to raise productivity to strengthen our competitiveness. The Economic Strategies Committee 

has set the goal to raise productivity by 2 per cent to 3 per cent per annum over the next 10 years. To achieve 

this, there must be strong and close labour management co-operation at the company level to discuss 

and implement productivity initiatives. We must grow the productivity pie so that all workers can share the 

benefi ts of productivity gains.

I am confi dent that unions, workers and management will continue to strengthen their bonds and work 

together to enhance productivity for sustainable economic growth. On behalf of our 2,000 corporate members, 

I wish all workers a Happy May Day 2010.

ieve 

cuss 

e the 

work 

bers, 

Chart 1: GDP Growth from 1984 to 2010
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Stephen Lee
Presiden, Persekutuan Majikan 

Kebangsaan Singapura (SNEF)

Hari Buruh

S
ingapura menghadapi satu daripada kemelesetannya yang paling buruk pada tahun lalu 

apabila ekonomi menguncup sebanyak 2.0%. Bagaimanapun, kita berjaya mengharungi 

krisis ini dan mengelakkan pemberhentian kerja dan kadar pengangguran yang paling tinggi. 

Kadar pengangguran mencapai 3.4% pada September 2009, lebih rendah daripada puncak 

pengangguran sebanyak 4.8% pada September 2003. Kira-kira 20,000 pekerja telah diberhentikan kerja 

pada 2009 berbanding dengan rekod 29,000 pada 1998.

Kemelesetan ini menyaksikan rakan-rakan kerjasama tiga pihak memberikan respons yang cepat untuk 

membantu syarikat-syarikat memotong kos, menyelamatkan pekerjaan dan membina keupayaan untuk 

menyiapkan diri bagi pemulihan ekonomi. Garis Panduan Tiga Pihak mengenai Mengurus Tenaga Kerja 

Berlebihan yang dikeluarkan pada November 2008 dan Semakan Garis Panduan Majlis Gaji Kebangsaan 

yang dikeluarkan pada Januari 2009 menyediakan cara-cara bagi syarikat-syarikat mengurus tenaga kerja 

yang berlebihan dan kos gaji. Skim Kredit Pekerjaan dan Program Kemahiran untuk Peningkatan dan 

Ketahanan (SPUR) memberi bantuan yang amat diperlukan bagi syarikat-syarikat mengekalkan dan melatih 

semula pekerja mereka. Dalam separuh kedua 2009, ekonomi negara mula pulih dengan Keluaran Dalam 

Negeri Kasar tumbuh sebanyak 0.6% pada suku ke-3 dan 4.0% pada suku ke-4. Hasilnya, pasaran buruh 

kekal berdaya tahan dengan kadar pengangguran bertambah baik kepada 2.1% pada Disember 2009. Pada 

keseluruhannya, pekerjaan tumbuh sebanyak 37,600 pada 2009.

Bagi 2010, Kementerian Perdagangan dan Perusahaan telah memprojeksi pertumbuhan Keluaran Dalam 

Negeri Kasar sebanyak 4.5% hingga 6.5%. Ini adalah satu ayunan yang besar daripada kemerosotan 2.0% 

dalam Keluaran Dalam Negeri Kasar pada 2009. Kita telah mengalami ayunan-ayunan yang sama pada 

kemelesetan-kemelesetan yang lalu pada 1985, 1998 dan 2001. Pada 3 kemelesetan itu, pertumbuhan 

Keluaran Dalam Negeri Kasar merosot sebanyak sekurang-kurangnya 10% mata daripada tahun-tahun 

sebelumnya dan cepat membingkas balik pada tahun-tahun berikutnya (lihat carta 1). Sebagai sebuah 

Carta 1: Pertumbuhan Keluaran Dalam Negeri Kasar dari 1984 hingga 2010
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Sedang ekonomi pulih, kita menghadapi cabaran-cabaran lain. Persaingan semakin sengit dengan 

kebangkitan negara-negara seperti China dan India. Pasaran buruh bertambah ketat dalam beberapa 

perusahaan. Pada masa yang sama, syarikat-syarikat terpaksa mengurangkan pergantungan mereka pada 

pekerja asing agar mereka dapat mengurus dengan lebih baik kos levi yang meningkat. Syarikat-syarikat dari 

itu perlu membina keupayaan, menambah kadar penggajian rakyat Singapura dan menaikkan produktiviti 

untuk meningkatkan daya saing.

Membina Keupayaan
Kita mesti meningkatkan kemahiran dan keupayaan setiap pekerja agar setiap orang boleh menjadi yang 

terbaik yang dia mampu capai. Majikan mesti memanfaatkan banyak program latihan dan insentif yang 

tersedia untuk melengkapkan pekerja mereka. Terutama sekali, mereka harus membantu pekerja bergaji 

rendah mereka untuk meningkatkan kemahiran mereka dan memperbaiki kebolehan mereka untuk meraih 

pendapatan yang lebih. Untuk membayar kos latihan, majikan dan pekerja boleh menggunakan skim-skim 

seperti Skim Latihan Daya Kerja (WTS).

Majikan mesti juga memberi perhatian khusus kepada latihan pengurusan dan memperbaiki kemahiran 

dalam kepimpinan, kemahiran profesional dan teknikal. Pengurus perlu mahir dalam berbilang disiplin agar 

mereka dapat mengurus dengan lebih baik kompleksiti yang meningkat dalam sekitaran pada hari ini. Mereka 

mesti juga dapat melibatkan pekerja dengan lebih baik dan berkomunikasi dengan mereka dan membina 

pasukan-pasukan yang kuat untuk menghadapi cabaran-cabaran baru dengan berkesan.

Menambah Kadar Penggajian Pekerja
Untuk mengatasi masalah kekurangan pekerja, majikan mesti meneruskan usaha mereka dalam menggaji 

dan menggaji semula pekerja tua. Ia adalah satu tanda baik bahawa syarikat-syarikat mengekalkan dan 

merekrut pekerja tua kerana kadar penggajian pekerja yang berumur 55 hingga 64 tahun kekal pada 57.2% 

pada Jun 2009 sama seperti Jun 2008. Bergerak ke depan, majikan mesti bersiap sedia untuk mempunyai 

tenaga kerja yang semakin menua dan menimbangkan pekerja tua sebagai satu ciri kekal dalam lanskap 

pekerjaan. Mereka dari itu mesti memastikan bahawa dasar-dasar Sumber Manusia mereka adalah mesra 

pekerja tua dan bersikap bersedia menggaji semula pekerja.

Majikan mesti juga memanfaatkan bilangan besar wanita yang tidak aktif dari segi ekonomi. Terdapat 

242,400 penduduk wanita yang tidak aktif dari segi ekonomi yang berumur antara 25 dan 54 tahun. Sejak 

2007, NTUC dan SNEF telah berjaya membantu syarikat-syarikat menggajikan 5,800 wanita untuk balik 

bekerja. Majikan boleh melakukan lebih menerusi pelaksanaan aturan-aturan kerja yang fleksibel untuk 

menarik wanita kembali ke tenaga kerja.

Meningkatkan Daya Penghasilan 
Kita juga perlu meningkatkan daya penghasilan untuk mengukuhkan daya saing kita. Jawatankuasa Strategi 

Ekonomi menetapkan matlamat untuk meningkatkan daya 

penghasilan sebanyak 2% hingga 3% setiap tahun dalam 

tempoh 10 tahun yang akan datang. Untuk mencapai 

ini, mesti terdapat kerjasama buruh-pengurusan yang 

kuat dan rapat di peringkat syarikat untuk membincang 

dan melaksanakan inisiatif-inisiatif produktiviti. Kita 

mesti mengembangkan kek produktiviti agar semua 

pekerja dapat mengongsi faedah daripada keuntungan 

produktiviti.

Saya yakin bahawa kesatuan-kesatuan sekerja, 

pekerja dan pengurusan akan terus m engukuhkan ikatan 

mereka dan terus bekerjasama untuk meningkatkan 

produktiviti demi pertumbuhan ekonomi yang berterusan. 

Bagi pihak 2,000 anggota korporat kami, saya 

mengucapkan Selamat Hari Buruh 2010 kepada semua 

pekerja.

ekonomi kecil yang terbuka, kita akan tertakluk kepada turun naik sedemikian yang sering. Oleh itu, kita perlu 

dan telah fleksibel dan tangkas, cepat menyesuaikan diri untuk mengendali ayunan-ayunan ini. Kerjasama 

kesatuan-kesatuan sekerja dan pekerja adalah kritikal bagi membolehkan majikan mengharungi gelombang-

gelombang ekonomi ini.
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创建能力

提高就业率

提高生产力
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John De Payva
President

National Trades Union Congress

M
ay Day is a time for many celebrations. This May Day, we have many reasons to celebrate – 

a job well done in fi ghting the downturn, saving jobs and fi nding new jobs for workers; our 

special tripartite relationship in Singapore; and most importantly, a remarkable recovery from 

the unprecedented global recession in 2009. Many of our union leaders have worked tirelessly 

in a very diffi cult year to ensure this outcome; and for this, I would like to pay tribute to all your efforts and 

sacrifi ces.

Even as we celebrate, it is useful to remember that this victory could not have been achieved without 

strong labour-management relationship and unique tripartite partnership. Our tripartite relationship has 

withstood many tests over the past decades. During this crisis, it came through shining brightly for us yet 

again. Because of this unique advantage, we have avoided record retrenchment, brought unemployment 

back to below 3 per cent and saw a relatively quick turnaround in Gross Domestic Product (GDP) growth, 

in the face of an unprecedented downturn. Many developed countries are still grappling with the crippling 

effects of high unemployment, and we should be thankful that we are able to minimise the pain to our workers 

through strong tripartism.

How can we ensure that our tripartite relationship not only remains strong, but could be further 

strengthened through this downturn so that we are in good shape to handle future challenges? In 2009, 

the Singapore Tripartism Forum (STF) engaged 2,100 unionists and employers through its regular dialogue 

sessions, seminars and conferences. For 2010, the STF will continue its efforts to enhance collaboration 

and understanding between the partners. 

However, for tripartism to remain strong, the individual tripartite partner must also be strong. This means 

that we must continue to strengthen the union leg of tripartism, the Labour Movement. Therefore, our key 

focus this year is to build a stronger and more inclusive Labour Movement.

First of all, we need strong unions. In the last few years, we have restructured and set up new unions 

to better serve workers in new growth sectors. Good examples include the Healthcare Services Employees’ 

Union (HSEU), Union of Security Employees (USE) and Education Services Union (ESU). All these unions 

have demonstrated strong growth since their formation.

Our challenge is to build on this initial success, and keep union structure relevant to target new growth 

sectors of the economy and the changing workforce profi le. For example, we formed the Attractions, Resorts 

& Entertainment Union (AREU) to cater to the increasing needs of the integrated resorts sector in January 2010. 

We recognise that such restructuring sometimes require sacrifi ces on the part of individual unions. We would 

therefore like to thank our unions for recognising the benefi ts of restructuring to better help workers, and hence 
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their strong support, without which these successes would not 

have been possible.

We also need to continue to strengthen union leadership, 

and impart them with the right skills and knowledge to meet the 

needs of a changing economy and workforce.

In 2009, we equipped our union leaders with the knowledge 

and skills required to manage the downturn through the ‘Upturn 

the Downturn’ workshops. Attended by 1,904 union leaders, the 

workshops gave them, especially those who were going through 

the downturn for the fi rst time, the confi dence to jointly work 

together with their management to effectively help the company 

overcome the diffi cult times. In addition, we continued to engage 

senior union leaders on strategic issues and concerns through 

Labour Leadership Lighthouse (L3). The Executive Leadership 

Programme was also launched for the top 500 leaders to gain a deeper understanding of public policy and 

business challenges. 

In 2010, in line with our focus to help companies be 

cheaper, better, faster and more inclusive, we are holding a new 

series of “Cheaper Better Faster” workshops. More targeted 

training programmes for different levels of union leadership 

will be introduced.

On the member-centric front, our dragonboats have also 

worked hard to engage different demographic groups through 

our membership communities, despite the downturn. We have 

actively engaged all ages of workers and their family members, 

from teens and youths in schools, to young working adults, to 

families and active agers, through various touchpoints, events 

and different social causes. Our vibrant and active communities 

in nEbO, Young NTUC, U Family and U Live ensure that 

membership means more than just social benefi ts, it is about 

being part of a supportive network of colleagues and friends. 

Going forward, we need to continue expanding the 

size and inclusiveness of the Labour Movement. A new but 

essential focus for us is to expand our outreach and support 

to professionals, managers, executives and technical people 

(PMETs), a growing segment of the labour force. Being able 

to better serve PMETs will be an essential part of the Labour 

Movement’s on-going strategy to be a strong voice for all 

collars, ages and nationalities of workers in Singapore.

Let us press on towards a Cheaper Better Faster and more 

inclusive Singapore, and a stronger and more inclusive Labour 

Movement under the Labour Movement (LM) 2011 Vision.

I wish all a Happy May Day! 

“Going forward, we 
need to continue 
expanding the size 
and inclusiveness 
of the Labour 
Movement. A new 
but essential focus for 
us is to expand our 
outreach and support 
to professionals, 
managers, executives 
and technical people 
(PMETs), a growing 
segment of the labour 
force. Being able to 
better serve PMETs 
will be an essential 
part of the Labour 
Movement’s 
on-going strategy 
to be a strong voice 
for all collars, ages and 
nationalities of workers 
in Singapore.”
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John De Payva
Kongres Kesatuan Sekerja Kebangsaan

Hari Buruh
Amanat

H
ari Buruh adalah masa untuk banyak perayaan. Pada Hari Buruh tahun ini, kita mempunyai banyak 

sebab untuk menyambutnya – kita berjaya melawan kemelesetan, menyelamatkan pekerjaan dan 

mencari pekerjaan baru untuk pekerja, hubungan tiga pihak kita yang istimewa di Singapura, dan 

paling penting, satu pemulihan yang luar biasa daripada kemelesetan global yang tidak pernah 

berlaku dahulu pada 2009. Ramai pemimpin kesatuan sekerja kita telah bekerja tanpa kenal penat lelah dalam 

tahun yang sangat sukar untuk memastikan hasil ini, dan oleh sebab itu, saya ingin memberi penghormatan 

kepada anda di atas segala usaha dan pengorbanan anda.

Malah sedang kita menyambut kejayaan kita, ada baiknya kita ingat bahawa kejayaan ini tidak akan 

dicapai tanpa hubungan buruh-pengurusan yang kuat dan perkongsian tiga pihak kita yang unik. Hubungan 

tiga pihak kita telah dapat mengatasi banyak ujian dalam beberapa dekad yang lalu. Dalam krisis ini, hubungan 

tiga pihak itu telah sekali lagi membantu kita melalui ujian dengan cemerlang. Disebabkan kelebihan yang 

unik ini, kita telah mengelakkan pemberhentian kerja yang tinggi, membawa kembali pengangguran ke bawah 

3% dan menyaksikan pemulihan yang cepat dalam pertumbuhan Keluaran Dalam Negeri Kasar, meskipun 

berdepan dengan kemelesetan yang tidak pernah berlaku dahulu. Banyak negara maju masih bergelut dengan 

kesan-kesan pengangguran tinggi yang melumpuhkan ekonomi mereka, dan kita harus bersyukur bahawa 

kita dapat mengurangkan keperihan kepada pekerja kita menerusi kerjasama tiga pihak yang rapat.

Bagaimanakah kita dapat memastikan bahawa hubungan tiga pihak kita tidak sahaja kekal kuat, tetapi 

dapat diperkukuhkan lagi setelah mengharungi kemelesetan ini agar kita berada dalam keadaan yang 

kukuh untuk mengatasi cabaran-cabaran pada masa depan? Pada 2009, Forum Kerjasama Tiga Pihak 

Singapura telah melibatkan 2100 pemimpin kesatuan sekerja dan majikan dalam sesi dialog, seminar dan 

persidangan tetapnya. Untuk 2010,  Forum Kerjasama Tiga Pihak Singapura akan meneruskan usahanya 

untuk meningkatkan kerjasama dan persefahaman antara rakan-rakan tiga pihak.

Bagaimanapun, untuk memastikan hubungan tiga pihak kekal kuat, rakan-rakan individu dalam rangkaian 

kerjasama tiga pihak mesti juga kuat. Ini bererti bahawa kita mesti terus menguatkan pergerakan buruh, 

bahagian kesatuan dalam rangkaian kerjasama tiga pihak itu. Dari itu, fokus utama kita pada tahun ini adalah 

untuk membina sebuah pergerakan buruh yang lebih kuat dan lebih inklusif.

Pertama sekali, kita perlukan kesatuan-kesatuan sekerja yang kuat. Dalam beberapa tahun yang lalu, 

kita telah melakukan penyusunan semula kesatuan sekerja, dan membentuk kesatuan-kesatuan baru untuk 

berkhidmat dengan lebih baik kepada pekerja dalam sektor-sektor pertumbuhan baru. Contoh yang baik 

termasuk Kesatuan Pekerja Perkhidmatan Penjagaan Kesihatan (HSEU), Kesatuan Pekerja Keselamatan 

(USE) dan Kesatuan Perkhidmatan Pendidikan (ESU). Kesemua kesatuan ini telah mencatat pertumbuhan 

yang kuat sejak pembentukan mereka.

Cabaran kita adalah untuk membina kejayaan selanjutkan daripada kejayaan awal ini, dan memastikan 

struktur kesatuan relevan untuk mensasar sektor-sektor pertumbuhan baru dalam ekonomi dan profi l tenaga 

kerja yang sentiasa berubah. Misalnya, kita baru membentuk ‘AREU’ – Kesatuan Pekerja Tarikan Pelancong, 

Resort dan Hiburan untuk menampung keperluan yang meningkat di sektor resort-resort bersepadu pada 
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Januari 2010. Kita mengakui bahawa penyusunan semula sedemikian kadang kala memerlukan pengorbanan 

di pihak kesatuan-kesatuan individu. Kita dari itu ingin mengucapkan terima kasih kepada kesatuan-kesatuan 

kita kerana mengakui faedah-faedah penyusunan semula sedemikian untuk membantu pekerja dengan lebih 

baik, dan sokongan kuat mereka, kerana tanpanya kejayaan ini tidak mungkin dapat dicapai.

Kita juga perlu terus mengukuhkan kepimpinan kesatuan, dan menyampaikan kemahiran dan 

pengetahuan yang betul kepada mereka untuk memenuhi keperluan sebuah ekonomi dan tenaga kerja 

yang sentiasa berubah.

Pada 2009, kita melengkapkan para pemimpin kesatuan sekerja kita dengan pengetahuan dan kemahiran 

yang diperlukan untuk mengurus kemelesetan menerusi bengkel-bengkel ‘Mengatasi Kemelesetan’. 

Bengkel-bengkel ini memberi para pemimpin kita, terutama mereka yang mengalami kemelesetan buat kali 

pertama, keyakinan untuk bekerjasama dengan pengurusan untuk membantu dengan berkesan syarikat 

untuk mengatasi masa yang sukar. 1904 pemimpin kesatuan mendapat faedah daripada bengkel-bengkel 

ini. Di samping itu, kita terus melibatkan para pemimpin kesatuan kanan mengenai isu-isu dan keprihatinan-

keprihatinan strategik menerusi Rumah Api Kepimpinan Buruh (L3). Program kepimpinan eksekutif ini juga 

dilancarkan untuk 500 pemimpin utama untuk membolehkan mereka mempunyai pemahaman yang lebih 

mendalam tentang dasar awam dan cabaran perniagaan.

Pada 2010, sejajar dengan fokus kita untuk membantu syarikat-syarikat menjadi lebih produktif, lebih 

baik, lebih pantas dan lebih inklusif, kita mengadakan satu siri baru bengkel-bengkel Lebih Produktif, Lebih 

Baik dan Lebih Pantas. Lebih banyak program latihan yang bersasaran untuk peringkat-peringkat kepimpinan 

kesatuan yang berlainan akan diperkenalkan.

Mengenai usaha untuk memberi keutamaan kepada kebajikan anggota, bot-bot naga kita telah juga 

bekerja keras untuk melibatkan kumpulan-kumpulan demografi k yang berlainan menerusi kumpulan- 

kumpulan keanggotaan kita, meskipun semasa kemelesetan. Kita telah melibatkan secara aktif semua 

golongan umur pekerja dan anggota keluarga mereka, dari remaja dan belia di sekolah, kepada dewasa 

muda yang bekerja, kepada keluarga dan warga tua yang aktif, menerusi pelbagai poin sentuhan, acara 

dan kerja amal. Kumpulan-kumpulan kita yang bertenaga dan aktif dalam nEbo, Belia NTUC, U Family dan 

U Live memastikan bahawa keanggotaan bererti lebih daripada sekadar faedah-faedah sosial, tetapi juga 

menjadi sebahagian daripada rangkaian sokongan rakan-rakan kerja dan teman-teman.

Bergerak ke depan, kita perlu terus mengembangkan saiz dan membuat pergerakan buruh lebih inklusif. 

Satu fokus yang baru dan penting bagi kita ialah untuk mengembangkan usaha pendampingan dan sokongan 

kita kepada golongan pekerja profesional, pengurusan, eksekutif dan teknikal, satu segmen yang berkembang 

dalam tenaga kerja. Keupayaan untuk berkhidmat dengan lebih baik kepada golongan ini akan menjadi satu 

bahagian penting daripada strategi 

berterusan pergerakan buruh untuk 

menjadi suara yang kuat bagi semua 

kolar, umur dan kerakyatan pekerja 

di Singapura.

Marilah kita teruskan usaha ke 

arah sebuah Singapura yang lebih 

produktif, lebih baik, lebih pantas dan 

lebih inklusif, dan sebuah pergerakan 

buruh yang lebih kuat dan lebih 

inklusif di bawah LM2011.

Saya ucapkan kepada semua 

Selamat Hari Buruh!

10-49 Messages.indd   3710-49 Messages.indd   37 4/22/10   8:43:36 PM4/22/10   8:43:36 PM



38 May Day Message

10-49 Messages.indd   3810-49 Messages.indd   38 4/22/10   8:43:41 PM4/22/10   8:43:41 PM



Labour Movement Annual 39

10-49 Messages.indd   3910-49 Messages.indd   39 4/22/10   8:43:49 PM4/22/10   8:43:49 PM



40 May Day Message

献词 
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Lim Swee Say
Secretary-General

National Trades Union Congress

Message

T
his time last year, we were in the midst of the 

worst economic downturn in decades. Our rallying 

call was to “Upturn the Downturn” - cut costs to 

save jobs so as to avoid massive retrenchment 

and prevent a rapid rise in unemployment; as well as to 

be more ready to bounce back when the global economy 

turns around. 

We can be proud of the outcomes achieved. Our 

unemployment rate of 2.1 per cent in December 2009 is 

among the lowest in the world, while our Gross Domestic 

Product (GDP) growth of 13.1 per cent in fi rst quarter of 2010 

was one of the strongest in the world. 

As we celebrate May Day, we thank the Government 

for its boldness and decisiveness in minimising the impact 

of the global recession on our businesses and workers. We 

also thank the many employers who led by example in wage 

cuts, took the lead in cutting costs to save jobs, and turned 

excess manpower into an investment to improve skills and 

build new capabilities. 

Most of all, we thank the many U-fi ghters. These are 

the union leaders and activists on the ground, the staff of 

National Trades Union Congress (NTUC), our affi liated unions 

and associations, NTUC Social Enterprises and our related 

organisations. Their unity and determination during the 

downturn made the difference as we strove for “4 mosts” – 

Most Pro-Business Economy, Most Pro-Worker Nation, Most 

Caring Labour Movement and Most United Tripartism. 

We have done remarkably well during the global 

downturn. Our challenge now is to do remarkably well again 

as we ride the global upturn.

“Post recession, the 
global economic 
landscape will continue 
to transform. Countries 
that are cheaper 
are getting better. 
China, India, Vietnam 
and many others no 
longer compete on 
lower price alone 
but also higher 
capability. Likewise, 
countries that are 
better are becoming 
cheaper. The US and 
European countries 
are faced with high 
unemployment. They 
are forced to become 
more cost-effective 
to create growth and 
attract jobs.” 
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Post-recession, the global economic landscape will continue to transform. Countries that are cheaper 

are getting better. China, India, Vietnam and many others no longer compete on lower price alone but also on 

higher capability. Likewise, countries that are better are becoming cheaper. The US and European countries 

are faced with high unemployment. They are forced to become more cost-effective to create growth and 

attract jobs. 

To compete in this new world, we have no choice but to be a CBF economy - Cheaper, Better and 

Faster. This is aligned with the call by the Economic Strategies Committee for Singapore to focus on Skills, 

Innovation, and Productivity. 

Many ask, What is productivity? Simply put, it is about maximising “useful” outputs and minimising 

“wasteful” inputs. And this is best done by identifying bottlenecks and breaking them.

For a production worker, his performance may be limited by bottlenecks in quality and packaging of 

raw materials, layout and design of production fl ow, or quality management. The factory will have to identify 

and break the bottlenecks for the workers to increase volume with higher quality.   

For a sales assistant, her performance may be limited by bottlenecks in product offering and mix, product 

knowledge and display, or service standard. The store will have to identify and break the bottlenecks for the 

staff to generate more sales. 

For an enterprise, its growth may be limited by bottlenecks in fi nancial capital, market positioning, 

branding or capability. The enterprise will have to identify and break the bottlenecks to capture a bigger 

market share.

Achieving a productivity growth of 2 to 3 per cent every year for the next 10 years will not be easy. But 

it is possible. We have done it before, and we must do it again. This time round, our productivity revival must 

be embraced by all sectors of the economy, all enterprises and all workers. 

As we strive for incremental improvement in everything we do, we must also strive for quantum leaps 

in as many sectors and enterprises. 

Above all, we must share the gains with workers. Only then will productivity and innovation be sustainable 

and inclusive. Only then will we become “a nation of bottleneck breakers”.

I wish all workers in Singapore a Happy May Day 
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44 May Day Message

Lim  Swee Say
Setiausaha Agung NTUC

Hari Buruh
Amanat

P
ada waktu ini tahun lalu, kita berada di tengah-tengah kemelesetan ekonomi yang paling 

buruk dalam beberapa dekad yang lalu.  Seruan yang menyatukan sokongan kita adalah untuk 

“Mengatasi Kemelesetan” – memotong kos untuk menyelamatkan pekerjaan bagi mengelakkan 

pemberhentian kerja secara besar-besaran, mencegah kenaikan cepat dalam pengangguran, 

dan lebih bersedia untuk membingkas semula apabila ekonomi global pulih.

Kita dapat bangga dengan hasil langkah-langkah kita: kadar pengangguran kita pada 2.1% adalah di 

antara yang paling rendah di dunia, sementara pertumbuhan Keluaran Dalam Negeri Kasar sebanyak 13.1% 

pada Suku Pertama 2010 adalah di antara yang paling kukuh di dunia.

Sambil kita menyambut Hari Buruh, kita mengucapkan terima kasih kepada Pemerintah atas keberanian 

dan ketegasannya untuk mengurangkan kesan kemelesetan global terhadap perniagaan dan pekerja kita. 

Kita juga mengucapkan terima kasih kepada ramai majikan yang mengambil langkah utama untuk memotong 

gaji dan kos, dan melabur untuk memberi latihan kepada tenaga kerja yang berlebihan untuk memperoleh 

kemahiran yang lebih baik dan keupayaan baru.

Paling penting sekali, kami mengucapkan terima kasih kepada ramai pejuang kesatuan sekerja. Mereka 

adalah para pemimpin buruh dan aktivis di peringkat bawah, kakitangan NTUC dan rangkaian koperatif-

koperatif NTUC. Perpaduan dan keazaman mereka semasa kemelesetan telah membawa perbezaan sedang 

kita berusaha untuk mencapai “4 mercu” – ekonomi yang paling pro-niaga, negara yang paling pro-pekerja, 

pergerakan buruh yang paling mengambil berat dan kerjasama tiga pihak yang paling padu.

Kita telah menunjukkan prestasi yang baik sekali semasa kemelesetan global. Cabaran kita sekarang 

adalah untuk menunjukkan lagi prestasi yang baik sekali sedang kita memanfaatkan pemulihan ekonomi 

global.

Selepas kemelesetan global, lanskap ekonomi sejagat akan terus mengalami perubahan. Negara-negara 

berkos lebih rendah semakin menunjukkan prestasi yang lebih baik. China, India, Vietnam dan banyak lagi 

tidak lagi bersaing berdasarkan pada harga yang lebih rendah semata-mata tetapi juga keupayaan yang 

lebih tinggi. Begitu juga, negara-negara maju berusaha untuk mengurangkan kos mereka. Amerika Syarikat 

dan negara-negara Eropah berdepan dengan pengangguran tinggi. Mereka dipaksa menjadi lebih kos efektif 

untuk mewujudkan pertumbuhan dan menarik pekerjaan.

Untuk bersaing dalam dunia baru ini, kita tidak ada pilihan melainkan menjadi ekonomi CBF – Lebih 

Produktif, Lebih Baik dan Lebih Pantas. Ini sejajar sekali dengan seruan Jawatankuasa Strategi Ekonomi 

agar Singapura menumpukan pada Kemahiran, Inovasi dan Produktiviti.
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Ramai bertanya, apakah itu produktiviti? Secara mudah, ia bertujuan memaksimum output yang 

“berguna” dan meminimum input yang “membazir”. Dan ini dilakukan sebaik-baiknya dengan mengenalpasti 

batu hambatan bagi produktiviti, dan memecahkannya.

Untuk seorang pekerja pengeluaran, prestasinya boleh dibataskan oleh batu hambatan bagi produktiviti 

dalam kualiti dan pembungkusan bahan mentah, susun atur dan reka bentuk aliran pengeluaran, atau 

pengurusan kualiti. Kilang itu akan perlu mengenalpasti dan memecahkan batu hambatan bagi produktiviti 

ini untuk membolehkan pekerja menambah jumlah keluaran dengan mutu yang lebih tinggi.

Untuk seorang pembantu jualan, prestasinya boleh dibataskan oleh batu hambatan bagi produktiviti 

dalam penawaran dan campuran produk, pengetahuan dan pameran produk, atau taraf khidmat. Pusat 

membeli-belah itu perlu mengenalpasti dan memecahkan batu hambatan bagi produktiviti ini untuk 

membolehkan kakitangan menjana lebih banyak jualan.

Untuk sebuah syarikat, pertumbuhannya boleh dibataskan oleh batu hambatan bagi produktiviti dalam 

modal kewangan, posisi pasaran, penjenamaan atau keupayaan. Syarikat itu akan perlu mengenalpasti 

dan memecahkan batu hambatan bagi produktiviti ini untuk membolehkannya menguasai agihan pasaran 

yang lebih besar.

Mencapai pertumbuhan daya penghasilan sebanyak 2-3% setiap tahun untuk tempoh 10 tahun yang 

akan datang tidak akan mudah. Tetapi ia boleh dicapai. Kita telah melakukannya pada masa lalu, dan kita 

mesti lakukannya lagi. Pada kali ini, pemulihan daya penghasilan kita mesti dilakukan oleh semua sektor 

ekonomi, semua syarikat dan semua pekerja.

Sambil kita berusaha untuk mencapai pembaikan yang tetap dalam segala apa yang kita lakukan, kita 

mesti juga berusaha untuk melakukan lompatan kuantum dalam banyak sektor dan syarikat.

Yang paling penting, kita mesti mengongsi keuntungan dengan pekerja, hanya dengan berbuat 

demikianlah keuntungan daripada kenaikan produktiviti akan dapat dicapai terus menerus dan bersifat 

inklusif. Dengan berbuat demikian, kita akan menjadi sebuah “negara yang menghuraikan halangan-halangan 

bagi produktiviti”.

Saya mengucapkan kepada semua pekerja Singapura Selamat Hari Buruh. 
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